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Exhibitor data Deadline for applications: 29 March, 2019
Company （English） 

Company （Chinese） 

Street / P.O. Box 

Country / Postal Code / Town 

Phone with area code Fax with area code 

E-Mail Homepage 

Contact for exhibitions Mobile phone No. E-mail

Official representative 

Name and address of co-exhibitor (RMB 2,000 will be charged for each co-exhibitor, which is not registered.) 

Company (English) Contact person 

Company (Chinese) Phone Fax 

Street E-mail

Country / Postal Code / Town Homepage 

Stand order 
Raw Space: 1800 RMB 
sqm (Minimum space 36 
sqm) 

Shell Scheme Construction: 
 100 RMB / sqm
(Minimum space 9 sqm)

 

sqm Front x Depth sqm Front x Depth Total amount 

*Early bird deadline: December 28th, 2018.

Exhibitor category 
□ Individual and Theme Tour 

- Tourist organizations
- Tour suppliers
- Travel destinations / theme parks
- Hotels / resorts
- Agricultural tourism / B&B /

agricultural products
- Industrial Tourism Bases
- Tourist facilities
- Airlines / Cruises
- Tourism commodities / souvenirs

□ Self-Driving Tour and Equipment 
- Self-driving campsites
- Self-driving tours / Self-driving

clubs
- Parts and equipment
- ATVs / motorcycles / scooters

□ RV and Camping Life 

- Motorhomes
- Camper vans
- Camping grounds and facilities
- RV parts and equipment
- RV tours / RV clubs

□ Press , Media and Literature

□ Service and Others

□ Outdoor and Leisure 

- Outdoor gear
- Bikes, bike tours, bike

clubs
- Wooden houses, mobile

houses, outdoor furniture
- Pet Tours / Sports Tours Suppliers
- Navigation systems, photography

equipment

The attached Terms of Participation are recognized as legally binding in all parts. 

Place, date Company stamp and legally binding signature 

Application Form 

Early bird benefits: 
10% discount for raw space 
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Please tick the following advertising options to help you achieve a greater success on CMT China. 
 
Print Media 
□ Company logo on welcome handbags for visitors  RMB 20000 / 10000 pcs 
□ Flyers in welcome handbags for visitors RMB 2000 / 1000 pcs 
□ Catalogue ad – back cover full page, 4C RMB 20000 
□ Catalogue ad – inside front / back cover full page, 4C RMB 18000 / piece 
□ Catalogue ad – Inside full page, 4C RMB 8000 / piece 
□ Company logo on the catalogue content RMB 6000 
□ Company logo on the inside page of the catalogue RMB 2200 
□ Ticket advertisement RMB 8000 / 10000 pcs 
□ Back ad on Badge RMB 15000 / 10000 pcs 
□ Lanyard ad on Badge RMB 15000 / 10000 pcs 
□ Company logo on Visitor Guide RMB 5000 / 10000 pcs 

 
Onsite advertising  
□ Streamer outside the hall  10m (w) X 12m (h)    RMB 42000 / piece 
□ Sucker ad outside the hall  0.8m (w) X 2.5m (h) RMB 850 / piece 
□ Outdoor mobile big-brands  6m (w) X 4m (h)  RMB 12000 / piece 
□ Outdoor mobile big-brands  10m (w) X 4m (h) RMB 23000 / piece 
□ Air-inflated arch  (20m) RMB 15000 / piece 
□ Water-seat guiding banners  0.6m (w) X 1.5m (h)   RMB 1600 / piece 
□ Glass inkjet in the cloister  5m (w) X 8m (h) RMB 10000 / piece 
□ Large light-boxes in the cloister  7.8m (w) X 4.5m (h) RMB 23000 / piece 
□ Suspended banners in the cloister  1.2m (w) X 6m (h)  RMB 4800 / piece 
□ Wall ad in the entrance hall  22m (w) X 4.5m (h) RMB 42000 / piece 
□ Wall ad in the entrance hall  18m (w) X 3.8m (h) RMB 36000 / piece 
□ Wall ad in the entrance hall  2m (w) X 2.5m (h) RMB 3200 / piece 
□ Suspended banners in the exhibition hall  6m (w) X 3m (h) RMB 8500 / piece 
□ Paster on ground for indication  (1m) RMB 350 / piece 

 
Online Media 
□ Banner in E-newsletter with link RMB 5000 / issue 
□ Entire E-newsletter RMB 10000 / issue 
□ Channel banner on official website RMB 8000 / month 
□ Press release on official website RMB 4000 / piece 
□ Press release on official wechat RMB 2000 / piece 

 

 
 
 
  

Advertising Order Form 
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1. Exhibition and Admittance 
1.1 CMT China 2019 (exhibition) will be held at the Nanjing International Expo 
Centre from May 31- June 2, 2019. It is organized by Nanjing Stuttgart Joint 
Exhibition Ltd. (Messe Nanjing or organizer).  
1.2 The request for permission to participate in the exhibition is made by 
sending the legally binding signed and completed Exhibition Registration 
Form on the front page to the organizer. These Terms and Conditions for 
Participation of Messe Nanjing are recognized as obligatory with the signing 
and return of the Exhibition Registration Form to Messe Nanjing. The 
exhibitors are bound to their registration until such time as the decision is 
made by Messe Nanjing regarding admission. Only registrations received by 
Messe Nanjing before the closing date of March 29th, 2019 will be taken into 
consideration for CMT China 2019. Registrations received after the closing 
date may still be taken into consideration if Messe Nanjing permits in 
exceptional cases. The decision regarding the admittance of exhibitors and 
exhibition articles as well as the allocation of space is made by Messe Nanjing. 
Messe Nanjing reserves the right to accept or refuse any registration 
regarding admission without giving any reason. Admittance is granted with the 
written confirmation of Messe Nanjing. This makes the rental agreement 
between the exhibitors and Messe Nanjing legal and binding, if nothing 
different has been agreed in writing. 
1.3 The application and confirmation of its receipt do not constitute grounds for 
any claim to approval, or to any specific location or site of stand. In particular, 
the organizer is entitled to implement reduction in the number of square 
meters applied for if the exhibition area available is oversubscribed. 
1.4 If the contents of the confirmation differ significantly from the contents of 
the Exhibition Registration Form, then the contract is concluded in accordance 
with the confirmation, unless the exhibitor objects within two weeks in writing.  
1.5 Any exhibitor who wishes to use a company name on its exhibition stand 
which is different to that stated on its Exhibition Registration Form must submit 
notice of this change to the organizer at least three months prior to the 
commencement of the exhibition. 
1.6 All domestic and foreign manufacturers or their Chinese subsidiaries, 
general importers and specialized dealers authorized by the manufacturers as 
well as organizations and institutions are admitted as exhibitors.  
1.7 The organizer reserves the right at their sole discretion to change the 
location, type, dimensions or size of the exhibition area rented by the exhibitor 
or to change the opening hours, the dates, the terms of duration of the 
exhibition from that for which application is made in the Exhibition Registration 
Form and to undertake any kind of alterations to the exhibition whatsoever. 
The organizer will provide the exhibitor with notice of the changes as soon as 
practicable. If the changes are so much subsequently that the exhibitor can no 
longer be reasonably expected to accept the changes the exhibitor is entitled 
to withdraw from the rental contract within one week of receiving written 
notification of the changes by Messe Nanjing. 
2. Allocation of Exhibition Space, Co-exhibitors 
2.1 The exhibition space is rented to the exhibitor only (in common with the 
organizers and all others authorized by the organizer) on a non-exclusive 
basis. The exhibitor is prohibited to sublet the exhibition space allocated to it, 
either wholly or in part or otherwise part with or share possession of all or any 
part of the exhibition space without the prior written consent of the organizer. 
The exhibitor shall ensure that any such authorized subletting complies with 
this contract, Terms and Conditions for Participation, Technical Guidelines of 
the Nanjing International Exhibition Centre and the Exhibitor Manual. The 
exhibitor shall be responsible for any default of such subletting and shall 
indemnify the organizer in accordance with clause 8. The organizer reserves 
the right to cancel the participation and contract immediately if booth 
subletting occurs. 
2.2 Co-exhibitors are those who appear at the stand of an exhibitor with their 
own staff and own offering. These include consolidated companies and 
subsidiaries. The acceptance of the co-exhibitor must be requested in writing 
from Messe Nanjing, stating the full address and contact partner. If 
co-exhibitors are not registered the exhibitor must pay an extra handling fee of 
RMB 2000 for each co-exhibitor. No contract is concluded between the 
co-exhibitors registered by an exhibitor and Messe Nanjing through the 
exhibitor’s admittance. 
3. Terms of Payment 
a) A non-refundable deposit of 50% of total stand rental charges should be 

paid within 7 days after the date of the confirmation of Messe Nanjing. 
b) The balance shall be paid before May 17th, 2019. 
c) If participation application is made after the above deadline (3.b), the 

stand rental charge should be paid in full upon receipt of the invoice. 
In the event of default of payment of deposit by May 17th 2019, the organizer 
will urge once. If the payment is not made within the next 3 working days after 
receipt of the urge (unless the urge specifies otherwise), the exhibitor´s

application shall be deemed to be cancelled, and the organizer shall reserve 
the right to claim all payment due from the defaulting exhibitor. The exhibitor 
shall not be entitled to any form of compensation whatsoever, whether for loss 
of profits or otherwise. 
4. Stand Construction and Stand Design 
4.1 Stand construction, design and safety are the responsibility of the exhibitor, 
who is obliged to ensure that everything is carried out in accordance with all 
applicable regulations and statutory guidelines as well as the Technical 
Guidelines of the Nanjing International Exhibition Centre, which are also a part 
of the contract.  
4.2 If presentations are to be held at stands, measures must be taken to 
ensure that they do not cause any visual or acoustic disturbance of 
neighboring stands. Moreover, neither common aisles nor floor areas of 
neighboring stands may be obstructed in any way whatsoever. Sound 
emissions from the stand must not exceed 70 dB (A) at the presenting stand’s 
boundaries. In case of infringement, the organizer is entitled at its own 
discretion to prohibit the presentation causing annoyance or obstruction, and 
in case of repeated infringement to terminate the stand rental contract with 
immediate effect. 
4.3 Stands must be staffed during opening hours and be filled with exhibits. 
Only brand new products may be exhibited, unless they are items that are 
used solely as fittings or for illustrative purposes. Exhibits other than those 
registered are not permitted. 
4.4 Surveys and promotional activity on the part of the exhibitor are permitted 
only at its own stand and only for the articles they exhibit. This includes, in 
particular, the distribution of pamphlets. 
4.5 The organizer reserves the right at any time to order the alteration or 
removal of any stand which differs from the approved specifications or which 
does not conform to the Technical Guidelines of the Nanjing International 
Exhibition Centre and the CMT China Exhibitor Manual. The costs of such 
alteration and removal shall be entirely borne by the exhibitor and any sums of 
money which may have been paid by the exhibitor for rent and charges shall 
not be refunded. If any such alterations or removals are not made within the 
time required by the organizer then the organizer may undertake the same at 
the risk and cost of the exhibitor and the exhibitor shall reimburse all costs and 
expenses incurred in relation thereto by the exhibitor on demand.   
5. Stand Set-Up, Stand Dismantling and Opening Hours 
5.1 Stand set-up and dismantling can be carried out during the following time:   
Stand set-up:  May 29th 2019  08:30 - 19:00 
              May 30th 2019  08:30 - 21:00 
Dismantling:   June 2nd 2019  17:00 - 22:00 
Outside these times stand set-up and dismantling require prior approval of 
Messe Nanjing. 
5.2 Set-up of the stands in the halls can only be started on the set-up date 
stated (see 5.1). All stands must be constructed and equipped by the end 
set-up date (fixed date see 5.1). The Messe Nanjing is entitled to dispose of 
stands that are not occupied and constructed up to this point in time in an 
alternative manner, unless this is due to a fault of Messe Nanjing. The affected 
exhibitor cannot make any claims from this - including reimbursement of the 
rent - against Messe Nanjing. 
5.3 Adherence to the dismantling period in accordance with 5.1 must be 
explicitly noted. The rental contract terminates when the exhibition is over. The 
Messe Nanjing cannot accept any liability for any articles left remaining in the 
stand after this date. The stand area must be completely cleared by the 
exhibitor at the latest by the time stated for dismantling (see 5.1). The 
exhibition area must be returned by the exhibitor in the state in which it was 
handed over. The rental contract for rented stands terminates definitively at 
the end of the trade fair. The rented stands must be completely cleared 3 
hours after the end of the trade fair at the latest. 
The organizer is entitled to remove, at the exhibitor’s expense, any objects not 
removed within the dismantling period. The organizer is not obliged to store 
these objects and may dispose of them at will. 
Opening hours of the exhibition: 
May 31st 2019  09:30-17:00 
June 1st  2019  09:30-17:00 
June 2nd 2019  09:30-16:30 
6. Movement of Exhibits 
6.1 The exhibitor shall bear the responsibility and expenses for transport of 
exhibits to the exhibition venue. 
6.2 The exhibitor shall make their own arrangements for the storage and 
warehousing of the exhibits, subject to the approval of the organizer. 
7. Withdrawals 
7.1 A rescission from the rental agreement (exhibition contract) by the 
exhibitor is excluded unless they have been faulted with willful intent or gross 
negligence by Messe Nanjing or the requirements of a statutory right for 

Terms of Participation 
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rescission apply.   
7.2 If Messe Nanjing permits rescission in exceptional cases (and the 
requirements of the exceptions of 7.1 do not apply), this may only occur under 
the condition that the exhibitor is obligated to pay: 
a) 50% of the total participation fee more than 2 months prior to the start of the 
exhibition;   
b) 100% of the total participation fee within 2 months prior to the start of the 
exhibition.  
7.3 In all cases, cancellation must be made in written form. 
8. Preamble, Limitation of Liability, Compensation for Damages and 
Insurance 
8.1 If regulations have been provided in Terms and Conditions for Participation 
of Messe Nanjing regarding limitation of liability and exemption of liability, 
theses apply, if a fault is evident on the part of the Messe Nanjing, not for 
willful actions and actions of gross negligence, not for damages arising from 
death, injury to body or health.  
8.2 Claims for damages by the exhibitor to Messe Nanjing, irrespective of 
legal basis, are excluded unless the damage that has occurred is due to gross 
negligence or willful intent of the legal representative of Messe Nanjing, their 
employees or vicarious agents. The same applies for direct claims against the 
above-mentioned group of people. The terms of 8.1 are unaffected. 
8.3 Messe Nanjing is only responsible for damages that can be attributed to 
the inadequate quality of the rented rooms and any other articles that have 
been rented.  
In the event of the failure of any equipment, breakdowns or other events 
impacting the exhibition, Messe Nanjing is only liable if it can be proved that 
these events resulted from willful intent or gross negligence on their part or on 
the part of their vicarious agents. Messe Nanjing only assumes liability for 
articles provided at the exhibition by the exhibitor, their authorized staff or third 
parties if damage occurs to these articles, which can be proved to have 
occurred due to willful intent or gross negligence by their legal representative, 
an employee or a vicarious agent. The same applies for tortuous actions. 
The Messe Nanjing is not liable to the exhibitor for loss of profit or other 
financial loss. 
Liability by the Messe Nanjing for non-foreseeable damages according to 
scope and amount is excluded.  
Where liability by the Messe Nanjing is excluded or restricted, this also applies 
for the personal liability of their employees, staff, personnel, representatives 
and vicarious agents. 
The terms of 8.1 are unaffected. 
8.4 The exhibitor shall indemnify and hold the organizer and its employees, 
staff, personnel, representatives and vicarious agents harmless with respect 
to all costs, claims, liabilities, losses, demands, proceedings and expenses to 
which the organizer and its employees, staff, personnel, representatives and 
vicarious agents may in any way be subjected (including but not limited to 
members of the public, the staff of the local authorities, or the organizer of 
exhibitor’s staff, agents or contractors) caused as a result of any act of 
omission of the exhibitor or its co-exhibitors, representatives, employees, 
agents, contactors or invitees. The terms of 8.1 are unaffected. 
8.5 Messe Nanjing does not bear any insurance risk for the exhibitor. The 
exhibitor is explicitly referred to their own insurance options. If the Organizer 
so demands, the Exhibitor shall provide proof to the Organizer that the 
Exhibitor has adequate insurance coverage. In general, the exhibitor is 
recommended to appropriately insure their risks based on the rental contract. 
Messe Nanjing recommends the exhibitor and its contractors to purchase a 3rd 
party public liability insurance and relevant insurances towards employees 
and exhibits. Messe Nanjing is neither liable for any personal damages or 
damages for exhibits nor liable for any compensation on lost material, theft 
and fire. If Messe Nanjing has to pay compensations due to the events related 
to the exhibitors’ participation during the show, Messe Nanjing has the right to 
ask the relevant exhibitors reimburse the compensation to Messe Nanjing. 
Messe Nanjing is not liable for any direct or indirect personal injuries and 
property damages towards exhibitors, their representatives and employees. If 
the exhibitor is an entrepreneur, a legal person under public law or a special 
fund under public law, Messe Nanjing is under no circumstances liable for 
damage to or loss of goods brought to the exhibition by the exhibitor or the 
stand fittings or furnishings. In this case, it is immaterial whether such damage 
or loss occurs before, during or after the exhibition. For his part, the exhibitor 
is liable for any culpable damage to persons or property caused by him, his 
employees, representatives and co-exhibitors and their exhibition articles or 
exhibition installations and equipment.  
The terms of 8.1 are unaffected. 
9. Force Majeure and Performance of Services 
9.1 Cases of Force Majeure, which prevent Messe Nanjing from fulfilling their 
obligations either totally or in part, relieve Messe Nanjing from fulfilling this 
contract until the case of force majeure is removed. Messe Nanjing must 
inform the exhibitor of this immediately, provided that they are not likewise 
prevented by force majeure from doing so. The impossibility of a sufficient 
supply of supplies, such as electricity, heating, etc., as well as strikes and 

lockouts - provided that they are not only for a short period of time or are 
caused by Messe Nanjing - are also equated with a case of force majeure. If 
costs for the preparation of the exhibition are incurred to Messe Nanjing in 
these cases, the exhibitor is obliged to pay these costs. 
9.2 The performance of all services is subject to available capacities. The 
organizer is entitled to postpone, curtail, temporarily close, wholly close, close 
in part or cancel the event for a substantial reason (e.g. labor dispute, 
epidemic disease, government limitation, force majeure, inadequate turnout). 
In the case of complete or partial postponement or curtailing, the contract is 
considered to apply to the altered period, unless the exhibitor objects in written 
form within a period of two (2) weeks after being advised of the alteration. 
Discounts on any agreed fees and reimbursement of any expenses incurred 
by the exhibitor in reliance on the exhibition running as at first anticipated are 
hereby expressly excluded. 
10. Intellectual Property Rights 
10.1 The exhibitor is obliged to strictly observe the industrial property rights of 
third parties with regard to the articles they exhibit.  
Articles that violate the intellectual property rights, in particular trademark 
rights, design patent rights, utility patents and/or patents are not permitted as 
exhibition articles. 
10.2 The exhibitor is obliged to remove articles that violate these rights in 
terms of 10.1 immediately from their stand. 
10.3 The exhibitor is liable in the same manner for rights violations through 
articles of co-exhibitors in terms of 2.2. 
10.4 Messe Nanjing reserves the explicit right to exclude the exhibitor from the 
current and/or future event(s) without any compensation, without justification 
of a respective obligation, if infringement of industrial property rights and/or 
infringements against the obligations in terms of 10.1 and 10.2 can be 
substantiated. 10.3 applies accordingly. 
10.5 Exhibitors are solely responsible for safeguarding the intellectual 
property rights of their exhibition articles. 
10.6 If Messe Nanjing exercises their exclusion right in terms of 10.4, based 
on a judicial decision or on substantiated evidence for the infringement of an 
industrial property right, the exhibitor concerned is not entitled to any 
compensation for damages from Messe Nanjing if the violation of intellectual 
property rights should prove to be invalid at a later point in time (as the result 
of an appeal procedure or other legal evidence). This does not apply in cases 
where Messe Nanjing has acted with willful intent or gross negligence.  
11. Storage of Data 
The exhibitor agrees explicitly to the storage, processing and forwarding of 
person-related data by Messe Nanjing in accordance with data protection 
legislation, including the use of automatic data processing, provided this is 
required solely for business purposes. 
12. Applicable Law, Place of Execution and Place of Jurisdiction 
12.1 Only the law of the People’s Republic of China applies for all the legal 
relations between Messe Nanjing, their personnel, vicarious agents and their 
assistants on the one hand and the exhibitor as well as their personnel, 
vicarious agents and their assistants on the other hand.  
12.2 The place of execution is Nanjing.  
12.3 In the event of any dispute, controversy or claim (collectively “dispute”) 
arising out of or relating to this contract, or the breach, termination or invalidity 
of this rental contract, then any party may bring an action at the court which 
has jurisdiction at the registered address of Messe Nanjing. To exhibitors 
incorporated or with their principal place of business outside the PR of China 
any party may submit the dispute to the China International Economic and 
Trade Arbitration Commission Shanghai in accordance with its rules of 
arbitration procedure. 
13. Additional Agreements and Severability Clause 
13.1 Additional agreements are only legally binding if they are made in writing 
with Messe Nanjing and are confirmed in writing by Messe Nanjing. 
13.2 The Terms and Conditions for Participation and this contract will remain 
valid even if individual conditions should become invalid. The respective 
condition must then be replaced by a condition that corresponds as far as 
possible to the original commercial purpose

Terms of Participation 
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